
 

Глава 73. От лица Анны, ч.1

 

Меня зовут Анна Кэрролл.

Это в этом мире.

В прошлой жизни - Анзу, "Абрикос".

Но я уже не помню свою фамилию.

Я родилась в японской кондитерской в ​​торговом центре, прямо там, где работали мои
родители. Они всегда были очень заняты на работе, и я не помню, чтобы мы куда-то
выбирались.

Тем не менее, я никогда не считала себя одинокой.

Мои родители всегда были добры и с радостью меня слушали, даже если у них было мало
времени.

Они много обнимали меня, и я хорошо понимала, что меня ценят.

И, самое главное, брат и сестра из соседнего магазинчика тофу всегда были со мной.

Обычно наши родители были заняты делами или друг другом, и мы с этими братом и сестрой
проводили больше времени вместе, чем с собственными семьями.

В магазине тофу было двое детей.

Брат Макото на пять лет старше меня. Сестра Мэг - моего возраста.

Нельзя сказать, что Макото особо хорошо выглядит; у него лишний вес и он не любит
любезничать.

Но он добрее, чем кто-либо, и он легко нравится животным.

И он был очень надежным человеком, еще с начальной школы помогая по хозяйству и возясь с
нами, младшими, пока родители вечно были заняты.



Макото всегда присматривал за нами, пока его друзья играли в игры и гоняли в футбол.

Несмотря на то, что у него не могло не быть некой неудовлетворенности, это никогда не
коснулось ни меня, ни Мэг; он всегда смеялся:

- Сегодня я испеку тебе твой любимый горячий пирог с абрикосами!

Когда я тосковала или плакала, он всегда узнавал первым.

- Анзу, что случилось? - ласково спрашивал он меня.

Вполне естественно было полюбить Макото-куна. Еще с детского сада я заявляла:

- В будущем я - невеста Макото-куна!

Но Макото, старший, всегда только смеялся.

- Анзу очаровательна, и когда-нибудь вокруг нее появится множество таких же очаровательных
людей.

Я считала, это была детская шутка, и он просто поддразнивал меня.

Я постоянно говорила с Мэг о Макото.

Мэг, из той же школы и того же возраста, что и я - важный лучший друг, с которым можно
поделиться чем угодно.

- Ну, ты все еще волочишься за братом?

- Мэг, не надо так прямо выражаться…

- Я действительно не думаю, что брат любит тебя.

Это было грубо!



- В лучшем случае он немного рад, что нравится тебе.

У меня была идея для ответа на это, но когда сестра Макото говорит такие вещи так ясно, я
впадаю в депрессию.

Я тоскую по нему...

 

Я уже в старшей школе.

- Тебе стоило бы больше смотреть на своих одноклассников и все такое.

- ...никто не может быть круче Макото.

- Аааа!

Выращенная за пять лет стена любви толста и прочна.

Хотя я наконец-то в старшей школе, Макото уже начал работать.

Мэг говорит:

- Ты не можешь просто так ни стого ни с сего схватить брата - для него ты все еще ребенок.

 

К счастью, никому другому пока не нравится такой хороший парень.

 

В последнее время я пыталась предпринять что-то в спешке, но это было неудачно.



Я пыталась одеться как взрослая, и признаться, но он сказал:

- Это тебе тоже идет, но я думаю, что мне больше нравится прежняя Анзу.

И, обеспокоенный тем, что если я буду бродить в столь легкой одежде, то простужусь,  - надел
на меня свою толстовку.

Когда я рассказала своей однокласснице, как я пыталась признаться, послушавшись ее совета,
и что из этого вышло, она рассмеялась надо мной:

- Анзу, ты такая очаровашка.

В результате я просто стала одержима Макото.

Моя любовь к нему была готова вот-вот взорваться.

… но я не чувствовала себя безнадежно застрявшей.

Я просто пока не знала, как дать ему знать о моих чувствах.

Расти с ним с рождения означает, что ты знаешь Макото лучше, чем кто-либо; но зато
перевести отношения на другие рельсы сложнее.

Если его представят кому-то, кого он не знает, пока я не сделала своей попытки...

Такой удар! Какой ущерб! Просто одна мысль об этом возмущала до крайности.

Мэг глубоко вздохнула, глядя на меня, и достала диск из приставки, в которую только что
играла.

- Вот. Держи пока. И в следующий раз не учись любви у этой начинающей лесбиянки!
Отличный материал - "Волшебная школа".



- Серьезно?

Я с сомнением нахмурилась, но тем не менее одолжила диск.

- Я не собираюсь сдаваться.

-Ладно, ладно.

Это то, что Мэг подтолкнула меня сделать - начать играть в девчачью отомэ-игру, которые Мэг
всегда любила.

Она всегда давала мне игры, которые уже закончила, и я тоже так для нее делала. Потом
можно поговорить друг с другом, обсудить все.

- Главный герой на этот раз — принц, что особенно круто. А также есть скрытые персонажи…

Мэг начала перечислять, указывая на обложку.

Слушая ее, я склонилась ближе, в первую очередь задаваясь вопросом, действительно ли это
научит строить отношения.

Но прямо сейчас я должна использовать все подсказки, которые у меня есть.

Я схватилась за соломинку и начала работать над первым роутом в соответствии с
рекомендациями.

Попутно читая подсказки вроде "Среагирую, если ты мне это скажешь" и «Сделай это
искренней», я усвоила кучу бредовых и дурацких ходов.

Но когда я сказала об этом Мэг, она ответила, что я отлично справилась.

Расстояние между мной и Макото остается постоянным, но повседневная жизнь все равно
идет.

Иногда Макото ходит со мной на праздники, готовит мне рис… эти моменты для меня
незаменимы.



Невысказанные мысли причиняют боль.

Но это счастье - быть рядом с ним. Даже так - все еще самое лучшее в мире.

Одна только его улыбка заставляет меня думать, что я обязательно буду стараться изо всех
сил.

 

Вот так я была влюблена. Первый и единственный раз в жизни.

Но однажды...

В тот день Мэг пошла в школу первой, у нее было утреннее собрание клуба.

Мне довелось встретить Макото перед домом их семьи.

- О, Анзу. Доброе утро.

- Доброе утро. Макото, ты сейчас на работу?

- Да… Хочешь пойти со мной?

Какой удачный день.

Не могу поверить, что я встретила Макото прямо с утра, и я не могу поверить, что он
пригласил меня пойти с ним!

Несмотря на суровую холодную погоду, мой разум воспрял.

Макото-кун жил по соседству, и я знала, что вчера он вернулся с работы уже ночью.

- Много работы? Ты сильно загружен?



- Ну, мне все еще нужно учиться. Я же стажер.

Я беспокоилась, что он не высыпается нормально.

Но Макото не любит беспокоиться о своих бытовых трудностях. Когда я опустила голову, как
будто у меня большие проблемы, он мило рассмеялся.

- Кстати говоря, Мэг опять подкинула тебе игрушку?

— Да, но я ее почти закончила.

- Хех. И что за игра?

Я не думаю, что смогу рассказать об этом кому угодно. Но это Макото.

Я нашла и показала сайт игры на своем мобильном телефоне:

- Э-э,  не совсем уверена, как Мэг делала это. Как только вы получите привязанность на своем
роуте, игра будет пройдена.

- Ну, дай мне знать, что ты думаешь об игре, когда закончишь.

Заинтересован, да?!

Макото всегда с радостью слушает меня, когда я говорю о вещах, которые мне нравятся;
например, о книгах, которые я читала, и о фильмах, которые смотрела.

Но это немного другое...

- Интересно слушать про отомэ-игру?

- Интересно слушать Анзу. Все, что связано с Анзу, весело и интересно!



Макото нежно треплет меня по голове, и мои щеки снова краснеют.

Я так смущена, что могу только уткнуться лицом в шарф, намотанный на шею.

— Ну, тогда будь осторожна.

Когда мы остановилась перед светофором, Макото мило рассмеялся и помахал мне рукой.

... Я уже пришла.

Макото и я можем пройти только это расстояние до станции вдвоем. Даже если я знаю это, я
все равно не хочу разлучаться с ним.

Не замечая, как я себя чувствую, Макото разворачивается перед перекрестком и начинает
уходить дальше по дороге, спиной ко мне.

Спустя вздох я решила проверить светофор: все еще красный.

Я снова перевела взгляд на Макото.

…Повернись, повернись.

Повернись!

Я отправила ему эту мысль.

Макото-кун оглядывается назад, чтобы проверить, имело ли смысл какое-то странное
возникшее у него чувство.

Ах! Он оглянулся!

Я была так счастлива! Между нами точно есть связь!



Что-то не так с тем, как Макото смотрит на меня.

Такие... широко распахнутые глаза.

Он указывает на что-то за моей спиной.

И он в отчаянии бежит ко мне, бросив сумку, которая у него была в руке.

Хм?

Что?

Все выглядело, как в замедленной съемке.

Медленно оглядываясь назад, я вижу большой грузовик, целиком заполнивший пространство
перед моими глазами.

Я оцепенела от страха.

- Анзу!

Единственный звук, который я услышала в тот момент.

Это мой любимый голос.

Это был просто голос, зовущий меня.

Но сразу после этого наступила сильная боль, какой я никогда раньше не чувствовала.

В этот момент мой мир исчез.

Я чувствовала, что в конце кто-то схватил меня за руку, но возможно, это была лишь моя
иллюзия.

 



Я... мертва?

Я отчаянно огляделась, дрожа от страха в темноте.

Потом я увидела свет.

И побежала на тот свет, побежала, ища выход.

Но когда я непроизвольно сосредоточила взгляд на ослепительном свете, то зажмурилась, а
когда медленно открыла глаза...

Это была незнакомая комната.
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